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Questo è un ricambio di tipo A.

Questo ricambio è progettato per il montaggio in loco e deve essere calibrato in base al servizio previsto. 

Queste operazioni possono essere eseguite solo da personale autorizzato ABB con livello di formazione L3 

(esperto) in Assistenza Interruttori e Commutatori. Per ulteriori dettagli si rimanda a RH0100002 allegato al 

presente documento.

This is a type A spare part.

This spare part is designed for assembly on site and must be calibrated to suit the service envisaged. These 

operations may only be carried out by authorized ABB personnel with training level L3 (expert) Breakers & 

Switches Service. Please refer to RH0100002 attached to this document for further details.

Dies ist ein Ersatzteil vom Typ A.

Dieses Ersatzteil ist für die Installation vor Ort vorgesehen und muss für den vorgesehenen Einsatzzweck 

kalibriert werden. Diese Arbeiten dürfen nur durch von ABB autorisiertes Personal mit der Ausbildungsstufe L3 

durchgeführt werden (Experte) für die Wartung von Leistungsschaltern und Trennschaltern. Für weitere 

Einzelheiten verweisen wir auf RH0100002 in der Anlage zu diesem Dokument.

C'est une pièce de rechange de type A.

Cette pièce de rechange est conçue pour une installation sur site et qui doit être calibrée en fonction du service 

prévu. Ces opérations ne peuvent être effectuées que par du personnel autorisé par ABB et ayant reçu une 

formation de niveau L3 (Expert) dans l'entretien des disjoncteurs et des commutateurs.

Pour plus de détails, faire référence à RH0100002 joint à ce document.

Este es un repuesto de tipo A.

Este recambio ha sido diseñado para el montaje in situ y debe calibrarse en base al servicio previsto. Estas 

operaciones sólo pueden ser realizadas por personal autorizado por ABB con nivel de formación L3 (Experto) en 

Asistencia de Interruptores y Conmutadores. Para más información véase el documento RH0100002 anexo a 

este documento.
该备件属于 A 类。
该备件专为现场安装而设计，应根据预期的要求进行校准。这些操作仅可由经过授权的 ABB 人员执行，且需具备 断路
器和转换开关服务的 L3 级别（专家级）的资格。有关更多详细信息，请参阅随附于本文件的附件 Rh0100002。
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Per la sequenza di smontaggio dei contatti 

striscianti (versione estraibile) consultare i fogli kit 

 per E1.3.1SDH002309A1908

For the sliding contacts (withdrawable version) 

disassembling sequence refer to the instructions 

sheets  for E1.3.1SDH002309A1908

Für die Ausbausequenz des Gleitkontakte 

(ausfahrbare Version) siehe das Blatt des Bausatzes 

 für E1.3.1SDH002309A1908

Pour la séquence de démontage de frotteurs 

(version débrochable) consulter la notice 

d'instructions 

pour E1.3.1SDH002309A1908 

Para la secuencia de desmontaje de contactos 

deslizantes (versión extraíble) consulte las 

instrucciones  pour E1.3.1SDH002309A1908

有关滑动触点（可抽出版本）的拆卸顺序，请参考 E1.3 
的套件说明文件 。1SDH002309A1908
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Rimontare il nuovo mid eseguendo in senso inverso tutte le operazioni indicate nelle figure 1÷10 

Reassemble  the new mid by performing all the operations indicated fig.1÷10 in reverse order

Die neue mid mit der umgekehrten reihenfolge zu der angabe in den fig.1÷10 wieder einbauen

R au mid 10emonter nouve   en effectuant dans l'ordre inverse toutes les opérations indiquées dans le fig.1÷

V o o mid 10olver a montar l s nuev   siguiendo, en sentido inverso, todas las operaciones indicadas en el fig.1÷

按照图 1-10 所示的相反顺序安装新的 MID 组件 
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ATTENZIONE! - SEQUENZA MONTAGGIO VITI: B1 - B2 

WARNING! - SCREWS ASSEMBLY SEQUENCE: B1-B2

ACHTUNG! - SCHRAUBEN MONTAGE FOLGE: B1 - B2

ATTENTION - SEQUENCE DE L'ASSEMBLAGE DES VIS: B1 - B2

ATENCIÓN - SECUENCIA DE LA ASAMBLEA DE TORNILLOS: B1 - B2

注意！- 螺钉安装顺序：B1 - B2 
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0,7 Nm

6.2 lb in

A

B1

B2

0,7 Nm

6.2 lb in
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https://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=1SDH002309A1947&Action=Launch
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